
ut
0-

=<ö
>Joo

fl
=fl

til
+r lri E;*
s §d;1
It6 {!! ö
dm { r,h *! l; s! E

S fl:ääI t [isi s;*g
^ l'{PEä
; ; e cst !;,i'!
+!:-9EE

H ö-39Iil x*9ö
§, ä4
oB -- -9

EO
5*
e

9o
i=a
<(EI

6
o
f,

uJo>z
95
tz_

acul .'

oo
E lr,toFo

9Eö
lL ^Z()UJL

o-
rlU

o'.J

!Jb

I r--l
r-\ I

l{+lItJlllrltßtlEllrl
lVI

t;tItrl
l=llr! Ilr, I

B

t

z./
<o
oo

,)
I
I.
,)
§to
f,

I
R
§I
.t
IJ
o

=$otr
ffi
tNd

o



TAO2CHASSIS OfgArüZ lt,:4 fLra L1ä l*.
iHEglr< r, LL.ä1.ä5+.liL\ä J5Elr\ Lt< rit L\o

#a#7ä iEA?-AW
ITEMS REOUIRED
ERFORDERLICHES ZUBEHöR
OUTILLAGE NECESSAIRE

«r-)*art-tr-,vrh»
-o)Rcr-tEt*, Esc (zc- F=> I'E-.-) l.I*2+ \,>
t-)vJDfrt't t (,J\!SE1E#. ,JrESEsc (zC-tjr7Ftr
-=-') , M+4+t-,1i0).8 2l-7$ääö-re ) ZeIEE<
,:t t..'lüä*Iff äfFH Lfrtää, Z*11.&?Zt Li tr6E
ä1.2t* L?tt'l*ff L.l'. Lä'ra*tO?"67ämLl*t
)k&r*L\,.?L\?ß. zr'L?f,ro);HE IaärE< ritL..
«Ei58,/l'r;'J -.rtE§E)
ao)+t, t-Lt, =!rtfrH./ 

1v7,, -EH-e3: BHfIE{ß8
E€I.EEE<':ÜL\"

RADIO CONTROL UNIT
Standarcl 2-channel R/C unit plus electronic speed
controller is suggested for this model (combination oI
small size receiver, electronic speed controller and
standard size servo is recommended).
*F€ad andlollow instructions supplied with B/C unit.
POWER SOURCE
This kit is designed to use a Tamiya battery pack. Charge
battery according to manualsupplied with battery.

FERNSTEUER-EINHEIT
Für dieses Modell wird eine übliche Ro-Einheit mil einem
elektronischen Fahrregler vorgeschlagen (eine Kombina-
tion eines kleinen Emplängers mit elektronischem
Fahrregler und Servo in Normalgröße wkd empfohlen).
*Lesen und befolgen Sie die der RC-Einheit beiliegende
Anleitung.
STROMQUELLE
Für diesen Bausatz benötigt man d6n Tamiya Akkupack.
Den Akku gemäß Anweisung aufladen.

ENSEMBLE DE RADIOCOMMANDE
Pour piloter ce modöle, nous vous sugg6rons d'employer
un ensemble do €d;ocommande 2 voies standard avec
variateur de vitesse 6lectronique lr6cepteur et variateur de
taille miniet servo detaille standard recommand6s).
*Lire et suivre les instructions foumies avec l'ensemble
R/C.
ALIMENTATION
Le moteurqui6quipe ce modöle peut Are alimente par un
pack d'accus Tamiya. Chargsr le pack selon les
indicatlonsdu manueldu pack et du chargeur.

«f€E Z.-+ä+,-'ßo)rrä' t (H*+j-n )

Dimensions max des servos

l4-16m

L_l
45-50frn

20.5nnr]tT
Lessthan 20.5mm

*d14+,-la@Esc. q€&ä6älö L*!-"
*Smallsize ESCand receiver are recommended.
* Fahnsgler und Empfänger kleiner Grdße weden emprohlen.
* B6cepteur el vanateur 6letrcnque de pelite taille Ecommandes.

t =1.) 71:/7d'r, 2.4G Jarß / ESCl;l*
Tamiya FINESPEC 2.4G R/C system
Tamiya FINESPEC 2.4G R/C System
Ensemble R/C Tamiya FINESPEC 2.aG
\xEsaltT:l2t lt:t=.r, 7u:-1: a> l-o- >*awTt" )

rF---E]
|eI
T --1

E

q@l@[P

ESCflZ2rr>r-tbaF;§
2-channol R/C unit with electronic speed controller
2-Kanal Rc-Einheit mit elektronischem Fährregler
Ensemble F/C 2 voies avec variateur 6lectronique

,=+E4iFl)\.v7U- EHäEä*
Compatibte charger
Geeignetes Ladegerät
Chargeur compatibl€

Tanrifa battery pac*

Pack d'accus IafüF

«fEHfäafl» TAMIYA PAINT COLORS/TAMIYA.FARBEN / PEINTURES TAMIYA

adi-räA*?6Et*,nf I ;naBgt re 4 t Efrtf äiA*+tE
t Lz< litt.. ri'li,ä'51*AE4*HEä\*fr üt1?L.E3;
ORefer to body parts instructions when painting body. LJse
Tamiya Color paints.
aFür die Lackierung der Karosseris die Anleitung zu den
Karosserieteilen beachten. Bonutzen Sie die Faöen von
Tamiya.
ase ref6rer ä la notice de piöces de carrosserie pour la
peindre. Utiliserdes peintures Tamiya. ffiwffi

* +s+j-därif€L. < t:i31."
*Use standard size seruo.
*Servos in Standardgrö8e veruenden.
* Utiliser un servo de taille standard-

«EBi?äTE» RECOMMENDED TOOLS /
BENöTtcrE wERKzEUGE / oUILLAGE

+ F7.r/(- (*)

+l:-.f t\- 0l\)

e>Prl
,a -.--q*€§g!qEl@

i,äIäfj'üI*r""s" Xffi
;iä.i,äff-ru-
!1t3","--@3:Xff"re *c@{üt.. i,7.U+iEBä,r\lF. üa7, ,t 47b\bäL

{zilrt"
*A fle' sofi cloth and caliper wilr also assist in construction.
*Beim Zusammenbau können eine F€ile, ein weiches Tuch
und ein Meßschieber hir'reich sein.
*Une lime, un chiffon et un pied ä coulisse seront egal€ment

w{*ta GltEl)
0orRubberTires)

(FürGummir6ifen)

I 3:ffi:,1;#j,!il:',11,",,) c
'.,,.-:+y____ffisW {pour pneus caoutchouc)
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t Atu&b\ü,t)*.'{"

a.J\-* fr tj+iä@ L\ 6 i*Ff a or{f ,ä rj1äö <
,lt L\" d \t 16 gßE{ä f =- t t *A A k ).tr-tz t)

,/i\ ceunoru
aRead carelully and fully understand the instructions
before commencing assembly. A supewising adultshould
also read the instructions it a child assembles the model.
awhen assembling this kit, tools including knives are
used. Extra care should be taken to avoid personal injury
aRead and follow the instuctions supplied with painls
and/orcement, ilused (not included in kit).
OKeep out of reach of small children. Children must not
be allowed to put any parts id their mouths or pull vinyl
bags overtheir h6ads.

A vonstcxr
aBevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, sollten Sie alle
Anweisungen gelesen und vorstanden hab6n. Falls ein Kind
das Modell zusamm€nbaut, sollte ein bsautsichtigondsr EF
wachsener die Bauanleitung ebenfalls gelesen haben.
aBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werk-
zeuge einschließlich llresser verwendet. Zur Vermeidung
von Verletzungen ist besondere Vorsicht angebracht.
awenn Sie Farben und/odor Klebe. v€rwendon (nicht im
Bausatz 6nthalten), boachten und belolgen Sie die dort bei-
liegenden Anweisungen.
aBausatz von kleinen Kindem fernhalten. Kindem darf keine
lröqlichken gegeben werden, irgendwelche Teile in den Mund
zu nehmen oder sich Plastiktihen über den Kopf zu ziehen.

,A pRecrurtorus
aBien lire et assimiler,es instructions avant de commen-
cer l'assembiage. Laconstruction du modöle par un enfant
doit s'effectuer sous la surveillance d'un adulte.
afassemblage de ce kit requiertde lbutillage, en particu-
lierdes couteaux de moddlisme. Manier les outils avec pr6-
caution pour 6vitertoute blessure.
aLire et suivre les instructions d'utilisation des peintures
etou de lacolle, siutilis6es (non inclusesdans Iekit).
aGarder hors do port6e des enfants 6n bas äge. Ne pas
laisssr les enfants mettre en bouche ou sucer les piöces,
ou passer un sachetvinylsur la täte,

F

sw

a4\+4t,aä < *Errü?:BtI/dL.r9tr. ]R'dä
Ol + R c h - L.<b Lt \ät.ä+1iL\ä#ffi L\
Lz<äi!L\"

aeäaäffi rp, EäFl2 E) Ee $.üt *.ä
EE[rZttFli;täLz< LtL."

are-rE L\4rru rr a /a L\t < fac L\o, ä\}f
h"äraeotutab\b,t)*-t"

a#ertT äfrlt*bu t.i+ä LZ< 7P:i! L\. *
/.. IEäffi,El )/ii8t*tää1-< ritL'"

af€r{tZ6EU*t.äHEE B d 
^-f 

ü;#,e, < tt L..

«t -1.7v1>7,§,yt 2.4G a0it: / Esc (7e:- F r2 F tr-r-) ,frJt»
TAMIYAFINESPEC 2.4G R/C SYSTEM (WTH ELECTRONIC SPEED CONTROLLER)

4.277\:,,,it-,R aEä74'v+

«2' rrt-tvaa#o*&»
> ). 78.' t- lv o*'tE*E*GiEr.4äz*{=L*ri
a7-7 U > rrr14- tl'. 7a'v I tt t' U Ä-:777 t) >
,'tt1-11,V777,>r't -tr',E. 7Fv l. l, FUfi-V
ascä=> lE-tvL*.u"

2. aE'l=ät:ix'l=#*ä'6 oEß.ä Err- zhd Esc++, -dit.2,'. i * -1"

x7 >, t or,u. et=*+rö t € t "3.oEsc(zU-tjr7t-.tr-7-)=*.f i=Blä\Etlf:€iEf 
===ExefrfilitEE L.*. z. 10) 7c- l: z 1> l- o- t v L*.t,

4, a7-7 U >, 1, - rß = AE#}ä\F f r"Ei&EBdffiM,
fiteq)* Li* Z. t \> F ) vä glt *t"

COMPOSITION OF2.CHANNEL B/C UNIT
l. aTransmitter: Serve§ as control box. Steering wheel/stick

and throttle tdgger/stick movements are tran§formed into
radio signals which ar€ transmitt€d through theanl€nna.
awhe€l & Triss€r: Moves sewos, which st€er car and
adjust throttle.

ZaReceiver: Accepts signals from the transmitter and
converts them into pulses lhat operate the modelS servo
and speed controller.

3.aEl€ctronic speod controller: Accepts signals received
from the receiver and controls the current going to ihe

4.asteeing servo: Transforms signals receivod from lhe
receiver into mechanical movemenls.

ZUSAMMENSTELLUNG DEB 2-KANAL RC-EINHEIT
'l.asender: Dient als Steuergerät. Lenkrad/-knüppel- und

Gaszuggriff/- knüppelbew€gungen werden in Funksignale
umgewandelt und über clle Antenne ausgessndet.
aLenkrad und Gaszuggriffr Setz! dle Servos in Bewegung,
welche das Auto lenken und Gas g€ben.

2.aEmpfänser: D€r Emplänser nimmt die Sisnal€ dos
Senders auf und wandelt sie in Steuerimpulse für das
Lenkservo und den Fahrregler um.

3. aElektonischer Fahrregler: Erhält Steuersignale vom
Empfängerund regeltdan zum Motorfli€ßenden Strom.

4. alenkservo: Wandolt die vom Empfänser kommenden
L€nksiqnale in mechanische Bewegung ufi.

COMPOSITION D'UN ENSEMBLE R/C 2 VOIES
'l . aEmetteur: sen de boiti€r de commande. Les actions sur le

manch€ d€ dirsction/volant ou sur le fianche c,e ga?/gä-
chette sont convertles en signaux radio iransmis par l€ biais

avolanucächette: permettent de contröler respective-
ment la direction et le r6gime moteur du modöle.

2.4 R€cepteur: capte les sigflaux de l'6metleur, les converti!
en impulsions et contröle les mouvements du(des) servo(s)
et le varialeur ölectronique de vitesse.

3. avadateur 6lectroniqu€ d€ vit€sss: rspon un signal du
rdcepteur el r6gule la quantit6 do courant alimentant le

4. aservo de direction: convertit les siqnaux 6mananl du
r6cepieur en mouvements m6caniques.

477<'v J 4l JtZFa#I ) STICK TYPE TRANSMITTEB

1XF-87>V+ e€H

2.aF"ä

E-r-n
1l-rU-

fr1iBt\v7U-B)zr4-

4F-*t7-f v +

4.77v u:/ö.r-tr'

fr1-Ht\e7t)-Rlt-rr-
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E--------r* MA1 4mFeffr:,l, t

ll_l]lllü),il ,, E:i:""u Bouton

.-=-
I LtL ,./,n--|t-- t-a
I lPressure plaleAI rDruckolatleA

MA15 .r Praqu; de pr€ssion A

tfl tv t.z+-zv-t e

MA16 xr 5f:"-,j:3:1"
Plaque de pression B

*fEarü?i.^äEiti#EEEäE€t aJ < .E,?. ätto)ft ,'r
t2ä'tur<l:tL\,
*ä5E1.*öOH, *,lffi ett< Oä LiltBX 6et $M§> <
litL\" E-TESE'o. ,FEHrff16eörtLt tBäEre. #E
L\*öOfl Eft rEt. AiE-*i < fit 11"
*4\üäC2., y F§lt* <, *<lqf.Wo*ßFa+'6t) t':
Bd &< H< ti 2 < Ue*l.iEÄa<l:i.tt\. äPSff ,ä,,Lt
El.^raL\g3-" tG8 LzfE?<< f:t1."

- 

za<- t*.ct) 7ä6äfrttlL.lEi"'L*.Lfz ,b
. . -..,-".-... . ll.tL'.

*Sludy the instruciions thoroughly before assembly.
*There are many smallscrews, nuts and similarparts.
Assemble them carefully refering to the drawings. To prevenl
troubleand finish the model with good perfomance, it is
necessary to assemble each step exactly as shown.

{ i5:il8[:::lotheprace§shownbvthismark'
*Vor Baubeginn die Bauanleitung genau durchlesen.
*Viele kleine Schrauben und Muttern etc. müssen genau der
Anleitung nach eingebaut werden. Exaktes Bauen bringl ein

gutes Modellmit bester Leistung.

{ :;:'l"J#:l5""iJ 
zeichen erctretten dann

*Assimilez les instructions parfaitement avant l'assemblage.
*ll y a beaucoup de petites vis, d'äcrous et de piäces similaires.
Les assembler soigneusement en se 6l6rant aux dossins. Pour
äviter les eneurs suivre les stades du montagedans l'ordrc indiqu6.

{ 3äi:::t :ffJ,xi:::"1*t1u6s 
par€€ svmbo,e.

§ . * rä. L Ää l. El F .lft11H t \');t) -A t EJtI;*Ed &a
ffiS§ <feL5e t|lä;El5flr*L\toi:tg rrl ty7,r-.wEI ,i * ar E'H ft E# Iit:JlEd)E tÄ &Eß I ä&< äfia< ti+W- tt'.
*Charge battery pack with compaiible chaQer (available separate-
ly). When handling batt€ry/charg€r, re6d supplied Instructions

lDen Akkupack mil einem geeignelen Ladegeräl aulladen (getrennt
erhältlich). Zur Bedienung von Akku/Ladegedt die mitgelieferte
Anl€itung sorgfältig le§en.
*Utiliserun chargeur compatibl€ avec les pack d'accus (disponible
säpaniment). Se r6färer €t lir6 attsntivement les instructions et l6s
pr6caulions d'omploi fournies avec le chargeuret la batterie.

lFaffi|:h'r6.öt
,ifiar<fi*t\.
Read before assembly.
Erst lesen - dann tauen.
Lire avant assemblage.

=-= 
MA17 xl

o-o
*EäAäEELXq
BAGA/BEUIELA/SACHEIA

-J V, :,/ 1, -:J V - | + r'y -7

Drucklagerplatten-Kappe
Couvercledes rondelles

17nn7r7l-7 r')/i-

MAl9 xz

@
6)\v

11507-71., t :/.r -
MA2o lil'j'"ä.1.ß
x1 Rondellede butee

6nn7.7l2 ., :.,'? -
MA21 rhrustwäsher
\ r Druckscheibe

' Rondelledebutee

4

U 1,i7 +1,O*Aatt<
Rear differential
Hinteres Differential
Diff6rentiel arriöre

. i.I:m *t)\, i)+\,o)#blTt tt:tr-tt77) t)72fiBL5.7 
".. tljd.air *Apply Ball Oill Grease lo lhe ditlerential duing assembly.

* Diflerentialgetriebe während desZusammenbaus mit Fett
für Kuoeldifferential einschmieren.
*Appliquerds la Graisse pour diff6rentiel ä billes sur re
dif r6rentiel, avant assemblage.

MA13
R+\,4 r27ra1:/l (E)
Bear gealbox ioint (long)
Hinteres-Getnebegehäuse-
Gslenk{läng)
Accouplement de pont ariöre
(lone)

++v>a r I

eox wrenctr \L -]/süeckschlüssel  --y'
cle ä tube --\§--J
*L\2IJL\EZ v
Lö;öar*e 1;\
*F 

'llv 
<^rrü 'n \E-7

*eaÄz I I

einschrauben. M-MAl
*Visse/ä f6n.l \9 dhm

,Z=:\( g J- MA17

,,..-.1w

MAl9 tzmm

MAl9 rzmm

MA15

^ht*v>+

MA23 slnm @
*Iä*tiägLT<ra-*L\.
*Aut die Bichtunq achten.

o o.f$l* MA20 rrso

MA21 o*
n'..ulf,tu

-tTEE MA24 a-
Hinteres Oifierentiakad
Coxronne de difi6Entiel

*E[!'.ä*ttäL..lil.
;tEL*A
*Be carerul not to lose

*Achien Sie darauf, daß
kleinteile ni.hi vc.loEn

*Veiller ä ne pas pordrs

* räl -+ 
t.;iä Lr< /:-* 1..

*Aur di€ Bichtung achten.

*^Bt*v>a'c
EEL*'.

MA25 g*

/-\,il 5mmm/ \7
1 /l \ lll y423 oists_o,i"e

\-_/ ti '" Bondele be ovi e

,,':\ Il MA24 ammm/ \i
{( )llllxz oisksprins
\v/ lll rerrerreder

R6.delle bollevill.

O U4ZS 3rn7+-rttr,-tv
xg Steelball

Stahllugel
Bille en acier

o MA26t 1t164r+^+-tt*-)v
..^ Steel ball lr /16 inchl

Srahlkuqei{1XO inc'hl
Bille en acier(1,6mm)

llM '"'-K;"ft3"'."ä- MA5,o §[T:f":"jJ3:."

@r'ä"ü+t--1.,*,"

U!+t,rt,vt7offizfi<
Beargearbox
Hintercs Getriebegehäuse
Carterarriöre *E={.i}tL<< l:tL'.

*Aut die Flichtrrng achlon.

MA29 rrso

MA5 sxro*

MA13
*tldL:E?_"
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C=t>+lo.Br)l':it,
Attdring phlon gear
B€ao3lir,lg d.3 MotoflitzeL
Fcrdi,l dlr fiFon moteur

.tlt^71-ad
D.J,lLr-l."

*G.t üdrillr.rlsl.

* B3V Y =rJ > + \' 4)frra*öMrüit La6nä. 83ärt L*r"
*Pcili)o päti gEr Llri€ Bal ard tght o Ä3. ltl€n l'rbcl 43.
*Oa fürz.N rü Aii po{trir*ä rd lu(} t.3cdreö.n dtm
BIMsL
*PodüoirErb rrt,ur rl
uüsrrt El' €l 3d!ü IAIL
Fa rltiE Ba

*h{tr?ää.rrilr"
*OL !ocl|.r alrsridün.

MA27

^s*vrri.b)hülsdrlEsd (lsnYn)
Cl6  Iä tl,s.rrnl

MA3g--§
*+5r:E5t L.lutlrr*i"
*Fimly lighbn o.| lhdt nd
*A, der n.ch.n Ssils .bs

*BloqEr sur L maplät .le
I

MAll zrr

:§\--:}\'l *C=rt>+io*,,|,ttD.tt
mtlLt-9-tD,Ji ,l*r.
*Mstch numb.r6d hol6 to

*Num€ri€rre L!öclr6 d, ArEar

*Support-motour comportant
diffätlnt3 P€r§agF3 Pour P€r-
mgtlrE le r€9lae6 d.3 d!'lffis

l-t=
"ulz

@ MA3 xr

3x6-r.Ez

,\r1=*'
it*i3ct &ta

21tta=*r{i1
Pinion g6ar

Prgnon mot ur

y,c7 i;:-;l-'
^I Motd-Flene

Haq|En+,rto|lrt

MAIl
xt

l-hNm ,x1ont.'crrc^
"MA5 ', Xg!513*

M|AA ,-22'.,r-
x2 WbCtr

ry_s cl \
Fdrd€t

5x30):rt7l
gtdt

5x1.)-a.t7 |

MA8

MA!'
xl

MAlO
xl

aa\-ra1>l

AccouplsHt d'.rbr!

arEU>,
MA28 E-Rinsxt Crrc{p

\ ,so',-^7rr,
KU/$zs H*;.H*
=7 

^' Palir €n plasüql,€

Ssolrtv
MA3O ri.lotär bearn'e

MotalLa€E
P.&,6 mätal

* r t,t 4r rT ltt ,.Tt LiÄ.erttt"
*Snap d llrng loo9 rto3e pli§.
*ilit Flachzang..hldrEpp€rl.
*lnldrBr d€c d6 plnca. ä b€ca bng..

"O"

t-r-o)&t)lt t
AtHling moto.
MotDr-Enbar
Fileüon tu mdur

*i.Jfirrrää*lita Lz< r.tu..
*^l, db FictrurE ..it n.

otrH"
Pig.Er ini.m*daire

G3
<71t:--++»
ldlar gEü
Zwirahc.rd
PiFoo (b rc{nd

-ä

MA2I)
tr50 \., i

0§ 7<t )-+t
ldb. gErr

G3

<-7a4--)a.f >t-»
Prop€ller joint
Antiobs-Gdenk
Accoupbm€rn d'erbaE deträilsmisslrn

,2""N../ tf+v \
MA28 rr

TA(2 chalsE (1 1057380)



7t\-+1'OWDl.tL'
Attaching spur gear
Stirnradgetriebe-Einbau

place du pignon interm6diaire

\*q"
MA5 sxro,,lhfrfit"

MAS xs

3x10nn4 tC>r'C7
Tapping screw
Schneidschraub€
Vis d6coll€t€e

*+ta)E,J.trJrr{ü .

*Anordnuns der Getriebe
*Position des pignons

R+lB rr7)a4rl (.8)
Rea. searbox joint (lons)
Hintercs-Get ebegehäuse-
Gelenk(lang)
Accouplomont de pontar öre
(lonq)

n__
--: I t1=I ffi

- 

R++ *' /r 7:, . .( r l tie\
MA14 Be searboxjoint (short)
xl Hinteres-Get.iebegehäuse-' Golonk tkuz)

Accouplemenl de pont ariöre

MA22 3']Inz r>,(-
x2 Washer

Beilagscheibe
Rondelle

MA12
x2 5Aa23

6

3 . t4nnE[1l ? tY>227
I m ste! scrsw*MA4 *, üflä::fr:i.""

3x]onnR rY>ÖC7
Tapping screw
Scnneidschraube
Vistaraudeuse

MA13

3nnol>, e,)
/.-.\ MA31 o{inq (brack}
\ v./ xz o-Binq (schwatz)

Jornt torioue inoir)

tn

(ffir----------------r
v MA7 3x32nn^?t) 1-(:/

sc.ew prn
;";".,." Schraubzaprsn

la,+t77-Loffiarn<
Reatarms
Hintere Lenker
Triangles arriöre

c11

U \, E ) \-77 - o)W.U,l<Jtt
Attaching rear damper stay
Hintere Dämpferstrebe-Einbau
Fixation du support d'amortisseurs ardöre

MA22 smm

MAS sxtorm

MA4 sxr+n'

K3

l*77r)-A

.J

MA13
*O ait?Lr.MAr3"
*MA13 removed in Steo al.
* irA13 ausqebaul in Sch;it?.
)t[,1A13 enleve ä l'6lape O.

*f6öf.äL.lit.L*!"
*Do not overtishten.
*Nicht ganz einschrauben.

MA18 §*+f']'tA

ü,[i{fü"*:""1\)' H

il3

lA\ rsoJ.^7 ur,
i[)TJuezs Ei:gli*::i'
\=/ -a 

Patier€n piasiiquo
TA02 Chassis (1 1 057390)



tPt77-r\owqßLr
Attaching rear arms
E;nbau der hinteren Lenker
Fixation des triangles ar öre

a' a-'/

3^]ann&l.1t ,t>Uc^uhm iä{{[iür&

MA6 3x46nn^2U 1-ta>
x2 ScrewPin

Schraubzapren
Chevills ävis

MA18 t)\'ts?'())17 t'
x2 Fear ddve shaft

Hintere Antriebsachse

MA22 3nte 'rr-x2 washer
Beilagscheibe
Bondelle

@-@
{IEäBäff H L*I
BAG B/ BEUTELB /SACHEI B

thsffi 2vant '.12/x^- MB1 zo §Bl[l3i"ffX,".
Vislaraudeuse

/,--'.,\ MB14 'zl l \ I sme,:ut-
\\ )l washer
\ \-_-,/ / Beitasscheibe
\- ,-./ Bondelle

I
MB7 ^r,a\ ^^tv:/,()rll ^ \ Slar shatt

-^\ u,rA siern-Achse

d,:\.) 
suppo'r d€ satorrire

rffiffii m:',-**:,
I I Keqekad qroß

-MBB 

., :#[13'--

//nlllir\ 
^.\rr+]r 

(/h)
/lllf,\\ smarrbeveroear-f,ee... [:flilä'":'f'

conique

lhNüffi! "'*?.;:,Ä?k1-MAs.o ;iJff:1"""jJ::*

/A \5oa-^7')',
[\J)/Yl,e Ei=ffi"."""#'
-Y 

_ Palieren plastique

7E> f-i7+POffia/!7<
Front differential
Vorderes Differential
Diff6renriel avant

Diirerential-Abdeckung
Couvercle de dif6reniiel

irirllfill,
M814

* 
= 
rt.^iL*f.

*ln die Bille richtis eindrücken.
* lns6rer dans les rainures.

MB'14 s*

Difierential sear case

) E> l- +l rß'r, 70 !Aar.l<
Front gearbox
Vorderes Getri6begehäuse
Carter avant

MA5 gxromm

\ MA29 rrso

4J
*Eäi.;tELZ<t:üL'.
*Note direction.
*Aur die Richtuns achten.

MAS axro,m

TA02 Chassis (1 1 057390)



tM- MAs *.
lx1o.ir'v C:r, Y7

Tapping scr.{,
Schnsidsctua!b€
Vr6 taraüd€use

5x2al.
',,t21-
Shan

«hü>r-+\,»
Counter g€et
Vorgelege.Bad
Coüronne inte.mädiäirc

«AE^--)a1> l»
Propeller joinl
Antriebs-Gelenk
Accouplernent d'arbre de farErnission

MA10 _....-\(Nt
§z)--§)<MA29

1150

)

(--
lJ<(_:t

Zno"\
,l+,MAIO aa.<.r=4>ts

yr ftop€ll6rhint'- Anrri.bs-Golmk
Accouplem€nl d'*bre
de imn.mlslon

4nE >,MA28 E-Rrns
x1 Circlip

MA29 rrso

/ ,,sol-^vu,(Kl/yl,' Ei::liiH'Jr
\-7 ^ ' Palior 6n plastique M45

3x10nt

M811

MB.I2
xt

r+'?E,r27r=1rt ln)
Frcnt gerrbox ioint (short)
VordsB-GetieÖ€g€häuse
Gd6k (kuz)
Aeouplernent ds pont avanl

M1422 3a2.r:,!-
x2 Washet

Beihgacheibe
Rondolle

,--.-A_- smEtr-fi-r,
L Ll llllllLlln Bä[ connoctor

- 'MB4 ä".9:'i""t',.. -."x2

ft--u-
= il h[mflüm
I l--_Y- zo> r,r1-tuvr^tt-- 

Mero Es.,,:H,tri:.x2 Axe d€ rou€ avant

/§\ ,6oa)47r>,
F\(-)l Yt-ets ffiXi.ffi€
\=z ^' Pali'en dasliqus

A ßlotatv
« ))uaro il3l1i,ffi#

V"' 
Päri6r 6n m6tsr

/i\ MAS1 3no')r, t )

\ \J ./ x2 o-dng (black)
\--./ O-Rhg (schwatz)

Jointtorique (noir)

8

/ aso*iv(( )lMßO Mstar boadns
\r/ xz q+FLäs€I

1xß-Aßt,rY>qt7qr# 
F.""äffn

|.M '"'"'i;,';Iff- MAs ', i3',H,ffj,f:*

F+tts tr7).1> | (t)
Front geaöox ioini (long)
Vordercs-Get obogohäuse-
Gelenk (läns)
AeouDlemonl d€ ponl avant
(lons)

) E> l- 4 > t \-<, > t- oW) li t,
Attachlng front damper stay
Vordere Dämpferstrebe-Einbau

MA5 exrorlfl

Fixation du support
d'amortisseurs avant M

MA22
3m

M812

MA4 axum
**rö?ät L\l i tE L Il t"
*Do not overtighten.
*Nicht ganz einschraub6n.

M811

Front axl€s
Vorderachsen
Essieux event

7,v .r-11
Updght

M815
1250

7a>l-7r7tVDfizriz

ä§.MB16 MB1O I
1510

(L)

MB15 1260

7t-7>1t-
Upnght

MB13 -rat<§
ü[:"rxiT"t#:'4@X F

(R)

R
e

TA02 Chassis (1 1 057390)



@
m

@
0[--:gr

MC9 ^a x^r>a ' tPisto. rod
Kolbenstange
Axe de pislon

l\d:/tI :t4)tai y-4>,»
B\+.o, 

=\, 
) t a> t, I \ :t I ), tt,

Rc/l - a t I t b 5 > t i- Rt f*:*tr'Lt:rä-
'*ä2:t4 )t7t. )aE$a|L LZ+,i'8JäA
Iu,$,* <. iELr.I :/ t >, -'rhF.E X
18. ffiEliägt]-^,-17, t t.ä12t
7, leÄt'B>t \-12,t 7 4 >rtiiqAzTt

,7 Flz'rF
§OFT §ET

(53443)

:717!\11it
I\,IEDIUI\,1SET

(53444)

HABD SET
(53445)

7[X7äG #iooo
*+., t 1-lEo)ä rt \-,11)vlä t+4oo< t.
*Kit-standad damper oil (+400).
*Bausatz-Standard Dämpreröl ($400).
*Huile d'amorlisseurs slandard (*400) du kit.

7tf> lTrTrro)w.rllLl
Attaching front axles
Vorderachsen-Einbau
Fixation des essieux avant

ME}2 axro,,

/')- 4' lommEÄllEz
i ll h,rql sreo s.rew
I 1l U.IUJ Padschraube
\I-N BZ,{4 visdecorrelee

@
(B»

(ovt*

M813 )a>l-F-1)>\.71

Vordere Antriebsachse

MA22

MC3
x8

MC4

@-@
*;äcdtrRL*'f
BAG C/ BEUIEL C/ SACHET C

E-Bing
Circlip

3nnor>t lri)
oiins (red)
O-Bing (rot)
Joinl torique (rouge)

MC1O t4)t-> tt
' Olabdichlunq

Joint d'6tanch6it6

tä

1n # 200

# 300

t>,
PINK # 800

Zi{^; # soo

U+r\, ) t
M86Yfjffi:*it"

§3 ^ l4nnFt117 tt:2)t:7
I m ste-p screw

-laa+ 
, ;:ä:::i:i;

4 >t \- O{galirT *A[A/ED *.t"
Perce* iys:i.'
§rolJdamprer
Amortisseurs *Fatr;ajeux.

W3

«.4>t \-.tl )ro)^ht) / Damper oil/ Dämpfer-Öl/ Huile pour amoriisseurs

*4,/t\-t<)v&41*.t
* Dämpleröl aullragen.
*App iquer de l'huie pour

$

tt*!-"

*Beca@fulnollo damage piston rod.
\rr t vo's,cl-r:Nrch. d e Kolberslarqe bescläd qe1,vr *Ne oas endomnaqer la\ede p ston,

1,"^ nr, u=r.- rf ., n,ru nn*
t- 47 f>rtr) <, ):Tt1!<t4 ]V

l,Puldown piston and pour oi into
cylnder. Bemove alr bubbles by
slow y moving plston up and down.

l.Ko ben nach unlen zlehen und öleln-
fülLe.. LLrftblaser durchAul-undAbbe-
wegen des Ko bens hera!sdrücken.

l.Pousser e piston vers e bas et remplr
lecorps d'huile. Chasserles bu les d'air en
döplagantlepislon de bas en haut.

2,y^ t> xt, -tt.,tzkaL.,t 4 t,
'> ttZ:lt b Aaj. 6 ;-fur.i 1 )Vä 7
4 .t :u 1.\- t \-zt L\ t , *t
2.Pull down pision, attach oil sealand
absorb oiloverflow wlth tissue papei

2.Kolben nach unten ziehen. Ölabdich-
tung einstecken, überlauiendes Öl mit
Papiertaschenluch abwischen.

2.PoLrsser le piston vers le bas, pacer
e joint d'ölanchölte et essuyer l'exc6-
dent d'huile avec du papier es

3,r') :/ t +.y, ) aLb)1.'< +.
JTt.
3.Tiqhten cy inder cap.

3.Zyllnder-Kappe auf schrauben.

3.Serer le capuchon d amortisse!r

A
tr tl
,M-l:rt
Hf,qp

5:/)\-t<tt (ä) MC'10
Tissuepaper
Papiertaschentuch

. Papier essuie-tout

+

TA02 Chassis (1 1 057390)



77U >ro)W.U,ltn
Attach,ng coilsprings
Anbringen der Sp;ralf eder
Fixation des ressorts h6llboidaux

* n4c11äffiöZ & 'J {i''}* t*Compress sprinq to attach V5.

*4lElEUtt"

*Feder zusämmendrücken, um Vs einzulüsen.
*Comp mer le ressort pour attacher Vs.

*, )/ t \ 7,{- t -T 7a | >, 0) frt.
EHää,BEL*'.
*Use damper spacers to alter tension
and ground clearance.
*Benutzen Sie Dämpfer-Distanzstücke
um SPannunq einzustellen.
*Utiliser des bagues d'amortisseur pour

.\ \\\\\\ N \t\
\J\\ \Y§\

V6
v4

tlllllItt'ffirnrffilifi'fil 
3 I rsnm'LE z

- Mc1 x4 ;iJ'*"

MC11 11)V^Jr>'

FI6sso.t h6licoidal

Hinteres DämpferLager
Supporl d'amortisseurs

MC5
x2

MC7 3.05 ^4v5m
^, )2:rrt \47- Flanged lube

Tube ällasque

54ltvF
Einpreß-mutter

MC6

M815 rzoo

oP.65 1260r/ \-r-Jtd7t)>r2l@t't I
530651260Sea|ed BallBearings(2pcs.)

, \, 4':/) \-oDW.l) ,ltlt
Attaching reardampers
Einbau der hinteren Stoßdämpfer
Fixation des amortisseurs arriöre

MC5

-a , \i,

yt§
.'i.'.,)

MC7

\

MCl
3 X1snrm

/ß) Mce
V*2

l@'""*i;935- MC2 xt Schneidschraube

3.05x3.9x6.5nn
7rr)\44

@+@
MA29 tso

oP1579 1150.i7r17'(16{E)
54579 '1150 Ball Bearins (16pcs.)

@#@
MA30 sso

OP.30 850r/ t-, -/ rd7l:/ r{Mt, I
53030 850 Sealed BallBearings (4pcs.)

@#@
M816 rsro

rTEl\,f 42365 1510 r/\'-r-tr^7l>I \2M)
42365 1510Sealed Ball Bearings (2pcs.)

) E> | E>t \-o)w)ftlt!
Attaching f ront dampers
Einbau der vorderen Stoßdämpfer
Fixation des amortisseurs avant

MC2

10 TA02 Chasis (11057390)



§EEDä&EL*-I
BAG D/ BEUTEL D / §ACHET D

«- -) t => f- E - ) v, 1J o + a'y r»
Checking R/C equipment
Uberprüfen der Ro-Anlage
Verification de l'6quipement R/C

* *Eo))tHl.U z,r, L. d^'f t -'t@= 1- |- ttä&.,$L<tß.
ar??Z<i:i!L\"
*Make sureiheservo is in neutralpriorto assembly.
*Seruo vor dem Einbau in neurrale Stellung brngen.
*S assurer que le seruo est au neulre avanl assemblage,

+*

,/-?,rßrl(N) l.L§q"

4 ^1.t+ä_ 
^1'r*r"

*.fE,Eo)jtrllt 7 l-.lrIE@fr *EHEEIIäJ<GtuT ä'6rsf€!\</:ür.\.
*Beferto the manualincluded with R/C unit.
*Die bei der Bc-Anlaqe enthallene Anleitunq beachten.
*Se r6f6.er au manualinclus avec l'equipmed n/C.

xngßg{t+y l- tittä:FtlzL\:€tÄ"
Pans marked X are nol in kit.
Teilemit X sind im Bausatz nichl enthalten.
Les piäcesmarqu6os X nesontpas incluses danslekil.

4.4s

^ 
7771)>rl4-)tz

I fih,L.t-:Jo)'lt?a
miX LZ < ,:i! L'.

?
7>Vtt@ttL*.t"
x7 > 7+o)tit\äEj#r*,6t *t"

c6,c7

3 ,rB*,)ftilBt\ r-l-4

I

74.r++ 7.11*.t"

1 E;bAz,".L*t. 7r7l:,,ri1-)r+nßlEo)
t3. :*.z'1.äqF,iärr-,ll
a=1-1.)rflETt.c8

*+J-,linr=r- l- r/r@#tß
atsoxär.&r.Ert*?.
*Aitach as shown with seruo

*Wie anseseben Servo in
NeuiElstellung bringen.
*Monter comme indiqu6
avec le servo au neutre,

i0 Err.Jrrä. EEE&@
71 r+zlDD- ft11B
./\,j/; U -61*tL<J5
=:E?'"

&4>

=: I | _lF[E
--Erl

-l

«C6» /'--\
/e"rä,ä\ LFm
q'":y MD4:o.ro,,

*r:tä!+r-f @BäHc6äMD4äfEE L*?.
ltrllgl., -,f'ZlfrEt 6Ee llTr)ää.8< l:tc'"
*Use C6 and N4D4 when usinq Tamiva servos. See
diasram belowwhen using other brands of seruo.
ttc6 und wID4 benutzen bei Iamiya Servos. Bei der
Verwendung anderer Seruos unten slehendes

*Utiliser C6 et I\,,104 avec des seruos Tamiya. Se
reporter au tableau ci-dessous pourd'autres marques

flM r^ romrLEz

- MDI ,, §:."**
fh,,r,t***" uoz

GüüW

2.6x1omm.I\.1> l. EZ

2.6x1omr',t>t X7

MD4 xt

(\ffik 3>'tonnrrtar, L7
lP{r,[+{I,!r raoo]nosc,ew* 

MAS zr s;hieiäsch,albe
VistaEudeuse

/^'4* smr o-,ir-,17
Lrl.ltlur Bar connecro,u Kuoelkool

MB4 xr coinecieur a roture

Checking F/C equipment
1., lnslall batieries.
(2) Extend .eceiver anten.a.
r, Connect charged bättery.
aal Switch on transmitter.
gSwitch on receiver
@Trimsin neutral.
O Slide steering reverse switch to

.gl Steering wheelin neutral.
a-e) Servo in neutrat position.

'fD 
After attaching servo saver, swilch off

F/C units and d isconnect connectors.

Überprüfen der Ro-Anlage
(Siehe Bild rechts.)
i, Batterien einlegen.
(21 Empfängerantenne ausrollen.
g Voll aufgeladenen Akku velbinde..
I Sender einschalten.
as) EmpfänSer einschalten.
G) Trimmhebel neutral stellen.
O Schalter rür Lenkservo {Servo-Normal).
O Lenkrad neutral stellen.
at Servo in Neutralstelluns.
a'0 Nachdem de Servo-Saverängebracht
ist, die RC-Einheit ausschalten und die

V6rification de l'6quipement R/C
it Mettre en placeles piles.
Q) D6ployer l'antenn€ du recepteur
,O Charger complötement la batterie.
@ Allumer l'6metteur.
.6) Allumer le r6cepteur
(0 Placer les vims au neutre.
l, Position "Normal" pourle servode

@r Levolantde direction au neute.

[0 Aprös installation du sauve seNo,
6teindre I'ensemble B/C et debrancher

l, *x70)trfrzJ:<H<.
cz@E§äremL*t
*Exffiine scrcw and detemine type.
*Schraube übelpdlen u.d die

*Exminor la vis etd6teminerle type.

, * to)iqJJ@a(7q^t äöf'"?L. EIRL/. tsZäf*L'S l"a *Clec<scew lh.ckness wirh dEgm below. Useselected scrcw.
* Dlcke der Schraubo mf dem Jnlon stehenden Diagramm
vers eichen. Die ausqewähle Schraube nulzen.
*V6lirier I epaisseur de la vis sw le lableau cides$us. Lniliser la

*ft liryr-dä#ü!-ä€äB, r-ni
i-, RX 

^t+ 
v F llB@1on+ri 70)

czlr*,EL*a E0)*äx<,F.2. 4E
§o) +ä. 6+J- trit.ä ? /. E zäE l! ?1 <
,tüL\" */r. .ltUrf@ts7qt*eki
tr,Jil-ä - l. JsFi L\ärr1i < t:.l L\.

*when using olher bands oi seruo,
rep,ace servo horn scEw with 10mm
screw included in this kit, using this
diagram io ssl€ct the correct scr6w. lf
there is no suitablescrew, pleasecontact
ths servo manuf acturer.

ttBei der Veruendung andere. S€wos
sollte .,ie Schraube am S€wohom durch
die beiliegende 10mm SchrauD€ €rsetzt
werden- Beachton Sio das Diagramm fiir
die Auswahl der chtig€n Schraubs. lst
dort keine geeignele Schraube aufgeführt,
fragen Sie den Seruohersteller.

*Pour d'autres marques cls servos,
r€mplacer la vis de palonnier par la vis
1omm incluse dans ce kit, en uiilisant ce
tableau pour choisir la vis co.recte. S'il n'y
a pas de vis compatible, contacter le

*r-, iä6E7ärlL:t!"
* Remove original servo

*Originalschraube des
Servohorns enflernen.

'tEnleverla vis onginale du

;""'>M........: '{@}t9,,,.
ff01'
Thin
Dünn

i ,te '
'.....>mm it.,- . . tl@ l,l?J,

Epaisse

*16H-f6+' fr 0)E! rr.ätlgutiä1,
lizi*ti*f"... *Match part with servo.
*Den zum Servo passenden Sockel

*Utiliser une piöce adaptee au servo.

11 TA02 Chdsis (1 1 0s7390)



777U>»r-fo)4.t).ttt!
Attaching steering serrro
L€r|k6€rvo-Einbau
Fixatirn d! sen/o de directionthm!

MA5 )

/^\ MA22
\rJl xs

3x1oiryt2re7
Tapping s.rrw

-- Schneids(,|lalt€x8 ü;i;äd;i;
3-2),r+-

Beilagsch.ib6

tl@ 2xa-48^" MD3,. H,*
Vi.

@ ,on',
B€ilagEch6ib€

otu- MB4

5rgE-r{-r,
Ballcmngctor

._- Kug€lkopf
^o Connscteurä rotule

MDO xl t7tr y F'

Zuostanqe
Barre d'äeouplonr€nt

nmmF--lrmnm
MOI x2 3xB,fü*rrezt-

Threaded staft
GdindBtargs
'l_'se fl€,tdo

llrlnllllllf--illlllqllll3xrsrE+t ri7 l'

MD8 xt Ger!,in.l€.tans6
'liqe filet6€

x Eeclronk 3p€€d conlroüer
xEletlronisci€r Fatutsgler
Xvriaierl..|e vil€666

äü7-1
xEfl
XEmpläng6r

XBeceir€r saich
xEmptänger-
Schalter

;t*,2;vn- (9)

MD3 zxami

(B) l,Jff?rr" d€_-#Hry"*@
D4 W MD7

3x2smn I

TA02 Chassis (11 057390)



777U>rrlt\-OWt)li!'
Attaching steering linkagE
Einbau der l,enlqestänge
lnstallaliro des barr€s d'accolrplefiEnt

*,l LiÄrr*3." MA4sxuir

,)-

/
SNAP!
t\7> MA22 tn

MA22 smm

3x141&lttvCrrYT

ry,.,ffiffi
MA22 3,Ille.,>r-
t2 Wash3r

Beilagscheibe
Fondelle

[hN t.ro-epM
" MA5'o m*"*HH*

«-.-r-a-t:o)f,,€f-»
Motorcables
Motork€bel
Cäbles du moteur

**t rl*r,lt=,t \-rtEzqt !Jit"
*9d ol' 6xc6ss portion ßlng side cuilels.
*Uborstand mit S€iteßchmi(rer ab-

*Enl6v€r la pärrie excadentäire avec cl€g

Faturlqbr Motar
vdirtdr Itl
+ la.7) 1-F _ Stfr1-t:(fr-tV>r. t) 

- 

y€flow/Ed
(+) R6d,orang6,ydl celb/rcr
{+) Rol, oonge, gelb Jaune/rouse
{+) Rouoe, oranqe, iaun€

- (?.rrz) r-tj ,a/*r-t(R.D 

- 

Gre€i/black
(-) Black, blue 

- 

Gdin / *hwärz
(-)schwarz,bh v.rtlfrit
(-) Ndr, bl€u

*)*2r-8ß+ la.7).- (<1'
z) ätlä'ö. L2öt)2ä!'r< r:tl'.
*Conn€ct caues finnly.
*Die Kab€l fest asamm6n9l6cken.
*Connecler fememont l€5 cebl6.

3x10lrr,yx>rE7
LpPlng screw
S.fin€idschraub€
\rh trärlae

ft$§$"
MA5

*r- §l*EESl.ä/.8äL'f )1.
+.1 n>t \> FVf.ll/,.jz ltä*t"
*S6oure cables using nylon band.
*f.abel mit Nylonband zusammonbindsn.
*Mainbnir les cäbl6 6n place avsc ur

üi,+t,tr't/rZo&ütalt+
Attaching rear gearbo(
Einbau d€6 hinteren
Geti.b€g€häus€s

*&Eltt*ti2tL'?<rtr'.
*Connect ,Et€ning to t E dlagEm d lelt
*Für \t€öindung si:tE linb.
*Conn€c!.r 6n se nefieEd ä l. gEuctle.Fixdon du carter aräre

MA5 axro-

7 E> l-++trJ, r7o)Wrllt,
Attaching lrcnt gearbox
Einbau des vorderen Getriebeg€häusss
Filalion du carteravart

TAO2 Chas€ls (1 1 057390)



«777 t > ro)= :a- l-.,V,|äE»

*t-1dtj:: a- |. ttat**&77,, A. 1 th\EäF.tlj.tiE
T*)t<t flA J.atg,<o) tr y f.oE-*ä;tsEL*!. ,,L
a7 v ll.7-7 | >, I t t\ (iät=ä)aiEf;! L*3..
*Adjust so that uprights a.e parallel. Use stee ns trim on
transmitter lor fine adjustmenls.
*So einstellen, daß dio Achsschenkel parallel zueinander
stehen. Für die Feineinstellung die Irimming am Send€r

*Aiusterde sorte que les fus6ss soisnt oarallöles. Utiliser le
lrim de direction de l€metteur pourles röglagesfins.*^77|>,a y Fttg6)J.at

(}1a ?Z E,l r+ L * !."

*Drehen und abziehen.
*Faire pivoter pou r d6tacher.

7E> l-t \>t\-ow.t)fit,
Attaching front bumper
Vordere StoßfängeFEinbau
Fixation du pare-chocs avant

MAS sxromn

3x1orn4 , t::.,2C7
Tapping screw

- Schneidschraubenb vistaraudeuse

,':*+y I. {tEo)^.r-l v,,, 4 I ofr,tfi.Wßart<4r7t tA66,Ee
$au*a
*Whe€ls and tkes in chassis with body
kit may ditfer lrom drawings.
*Die im Fahrgestell-Bausatz mit Karos-
serie enthaltenen Bäder und Beifen
können von der Abbilduns abweichen.
*Les roues et pneus inclus dans le kit
avec canossene peuvent ere diff6renls
de ceux montrcs sur les dessins.

@.""9*156U1,r3-
2xlom:,/!7I'

Shalt

4nn)>>rEt)r't l-

Sicherungsmutter
Ecrou nylstop äflasque

MDS xz

,-=\
(r-O)
\Y/

MD10 xz

*1-rv@&arüz
Räder

*41AtEU*t"

*4 Salz anfertigen.

*t1lL,i4-)vaßl.Wrä
#äFtärtL; lu.*äL*'.
*Apply instant cemetrt-
*Sekundenkleber auftragen.
*Appliquer de la corle rapide

*,4\,Z*ä t ä6it tt'z't4t*ik4lv)61,ät 2.L<<
/:t1.. op1512 JAr.rtHEEl#t*l[E.tb{EiEFl (^2
tI 7 sd teE&ftaLL)ä'rr*Et**!"
*Wipe tire surrace with delergent lirst and then apply ltem
54512 CACementAcceleBlortor RubberTires (PenType. 5s).
t Die Beilenoberllächezueret mil Spülmirtelund dann mrt
54512 CA CementAcceleEtorfor RubberTires (Pen Type.

* Nettoyer la surtace des preus avec du dete,gent en p.emier
puis appliquer de l'accel6äteur de sechage de colle 54512 CA
Cement pccdeEtor for Bubber Tircs [rype crayon, 5q),

* I 1 I t^< - t va ar? Lt!$* t^

*Feilen richtig in die Ferqen eindrucken.
*lns6rcr dans les rainures.

7E> t-tr.1-)Vo)Wr,l1Ü
Attaching front wheels
Einbau derVordeffäder
Fixation des roues avant
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t@
MA5 xr

«7:/; \<7o)Wt)l<ll+»
Attaching antenna pipe
Anbau des Anten nenröhrchens
Fixation du tube d'antenne

Snap pin (large)

Epinsb melallique {qrande)

7>7rt&

*7 > 7 t t t 4 a alä<t atBa k7, -
rrffR{*EHl
*Cut antenna pipe to appropriate lenglh,
ensuring antenna is contained lully within,
*Antennenröhr der ränge der veMendeten
Anlenne anpassen, dabei sicherstellen, dass
die Anlenne in voller Länqe qeschützi wird.
)tcouper le tube d'antenne ä a lonsueur
appropri€e en s'assurantque lantenne est
complötement ä 'int6rieur du iube.

ßßt
,,.i711.1R

Fourn avec acadosserie

*,f'; 4 $ E0)7+. r -' C > ätf H L*r.
*Attach usins body paits sersupplied

*[rit dem Karosse eset beiliesenden
Federstecker belesiiqen.
* Fixer avec öpinqles fourni avec a cairosserle.

* W.L) l.t tt 4 X' ; a Lä b t < 7+, t J a
>afiEä Ab< <tii5L\"
*Determine the position oa snap pins

*Die Posjtion der Fedeßtecker entspre-
chend der Karosserie festlesen.
*Oetermlner l'emp acememnt des 6prnqles
en ,onclion du lype decatrosseie.

*i;a h'4 t:tSfit ,f,;a< r:./ I tX+aal
ii[§u?tr9R,s3
*After atlaching bod, cut oll excess
body mount sections as you Like.
*Die überslehenden Stücke der Karosse-
.iehalter nach dem Anpassen einer
Karosserie nach Belieben abschneiden.
*Couper la partie des supports en excös
aprös avoir adapt6 la canosserie sur le

ui*4*tvo)wullt!
Attaching rear wheels
Einbau derHinterräder
Fixation des roues arriäre

MD10 qrm

*+1a:./fi*a L$)2te|*t"
*Tighten up into nylon portion.
*Anziehen. bis Gewinde aus
Nylon-Sicherungsteil schaut.
rtSercr jusqu'ä la basue en nylon.

[fullw"""[xx['i;]:i*".- MC2 ^a viqr2r:"rre"<p

3xl9mnt tt :/,a7
Tappingsüew
Schneidschraube
Vistäraudeuse

MDS xz ::i:'"
Axe

MD1'l xr

MD10 xz

TI[* 3.11nn' t )/r\.7
I &l;lll r.ppinq screw- uns ,, ;:T?:1:TJi:""
,.4\ MA22 3M.r.'-it
I L) I xr washe,
\--,/ Be laqscherbe

Rondelle

rt118t\'y7U-0)lää,
lnstalling battery pack
Einlegen des Akkupacks
lnstallation du pack d'accus

7>7r)\47

MA5 sxronn

MA22 smr

* t1i3 rlfiL\hß 4? n?i E t \, 7 )

-A.).,5-ärlL<<t tt,
*Disconnect bafiery when the car is not

*Akkuslecker abziehen. we.n däs aut6

*Ddconnocter la batteie lorsque la
voilure n'estpas uUlis6e,

;4f?]Rt\.t7U- --
E5

MD,I1

,liil o)w|)lltt
Attaching body
Aufsetzen der Karosserie
Fixation de la carrosserie

Epingle

aiil otAa&Ztl,If r;HqEElA alt < l:ü Lr.
aBelor to body parls instructiotrsforassembling body.
aFür den Zusammenbau der Kdosserie die anleitung zu den
Kaross€rielsilen beachten.
ase referer ä la notice d€ la carossorio pour lässembl€r.
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EfiEo);+ä
CAUTION
voRsrcHT
PBECAUTIONS

Frequ€nz benutzt, denn dadurch können Unfälle ent-
stehen - sowohl b€im Fahr€n, Fli€g€n od€rSegeln.
*Nach dem Fahrb€trieb die batt€rie abklemmon/
herausnehmen. Entlahnen Sie Sand, Matsch, Schmutz etc.

aEviter de faire 6voluer le moclöle ä proximit6 de
jeunes enfanls ou dans la toulo.
aNeiamais utiliser sur Iä voie publique.

OAssurez-vous que personne d autre n'utilise la
meme fräquEnce sur le meme tenain que vous. Utilis-
er la möme frequence en m6me temps peut 6tre
source de sarieux accidents, pendant la conduite, le
volou la navigation des modäles B/C.
*Deconnecter/enlever la batterie du modöle apräs
utilisation. Enlever sabls, poussiäre, boue elc...

a^.rro+{.,]\.A+.f*ozt§?t*E6tt,:EL\"
aEBr l*,elfi it 5 tt L\2" < fi-+L\.
aiE{=li,tä L<< rätL\" Rc7: -ä\EH/r9r-+äLf.B. fBoEj&t.t, => t- a- )v h\A,t tafzt *
z5 n*t. t < (.rtfit.lpö, Rcr-75\ixl=#t0)gj
AEft ??gr < ä'teä'ü6?< fi*1."
*rtfr'&tt. ödt\'y i U-äl*f L. FCr-1.?L\
f.trlp;8, ;Ehli tä+i, 5ä'r4fr ä e<"*'IL't.
.n-+E r. +*E [i*ßrp+t, a, 7^>'./ a > te EOn] ü
flLrUTXtL<t;**,Lr.a"
aAvoid running the car in crowded areas and near
smallchildren.
aNeverrun the car on public streets,
aMak€ sure that no one else is usinE the same fre-
quency in your running area. Using the same frequency
at the same time can cause serious accidents, whsther
it is driving, flying or sailing.
*After run.ing, disconnect/romove battery from the
car. Completely remove sand, mud, dirt, €tc.

avermeid€n Sie das Fahren des Autos an überlüllten
Plätzen und in dor Nähe von kleinen Kindern. Geb-
rauchen Sie nio die Straße für R/C Rennen.
aoas Auto niemals auf äffentlichen Straß€n fahren lassen.
aPrüfen Sio, daß niemand in der Ufigebung dieselbe

6 \ *#E&A7r7+äOttL. 7\! 4 rräoN|iLgt" *l.Rc,l
-fl a)1-f ytäoNt.La.< /it!\"
*Switch on lransmitter then swilch

*Sender einschalten. Empfänger

*Mettre en marche l'ämetteur.
Mettrc en marche le r5c€pteur.

a.-\ *7-71>)Z&b?"ftät4 z. *?f < tiäEäL't!är*^
77 U:/, I U t\vEEffiL< <f;t t 

"*Adjust steedng seruo and trim so
that the model runs skaight with
transmitter in neutral.
*Richten Sie das L€nks€rvo durch
Eanstellung am Goslänge so ein, da8
das Modell bei neutraler Send-
erTrimmung geradeaus frihrt.
*Letrim de direction doit 6tre regl6
pour quo manche au neutre, le
modale€volu€ en lisne droite.

a.] *EliäRbEtätsr1. Zf.\, t614äEo)Bo)+1tr77-1.,
täUJ?rL\ä*?"
*Reverse sequence to shul down

*Nach dem Fahrbetrieb in umg€-
k€hrter Reihsnlolgo vorgoh€n.
*Faitss l€s operations inverses
apras utilisatlon de votre en§emble

lr7V7r'v,
TROUBLESHOOTING
FEHLERSUCHE
RECHERCHE DES PANNES

*riäLL\ä ?8.e,?7P.8Ett. € (Rcr-) ä{E
El.Httil., To*ä H< t-r)tv+a'rrd
?i?z</atL'"
*Before ssnding your R/C modelin for repair oheck
it agäin using tho b€lowdiagram.
*Bevor Sie lhr Modell zur Reparatur €insenden,
prüfefl Sie es nochmals selbst entsprechend dor
folgendenAnleitung.
*Avant de renvoyer votre modöle E/C pour une
r6paration, v6rifiez-le ä nouveau en suivant c€

EoEH PROBLEM
PROBLEME

Ji E CAUSE
URSACHE

ELä REMEDY
LOSUNG
REMEDE

!Eä\9Jä\äL\
[4odel does not move.
L,lodell fährt nicht.
Le modäle ne d6mar-

Elftrl t ./ ; r-l - ä\f eE ,!r1z L\* tä'?
Weak or no battery in model.
Schwache oder keine Batterien in Auto.
Pack de propulsion manquant ou insuflisament chargäe.

+rrBlivtU-ääEL?</:tL'
lnstall charged battery.
Voll aufgeladene Batterien einlegen.
Recharser Ia batterie.

fl
+.-t-L&WI*.61.)*.tLb?
Damaged motor

l,,loteur endommag6.

EErp, rLoE6?ft< reä &)teDT-, -A§& L"< litt.
Replace with new motor
Durch neuen [,lotor ersetzen.
Femplacer par un nouveau moteur.

21

=- u§ä\^5,3trrrr= - l-. LzL\*ljtuä.?
Wom or broken wiring.
Verschlissene oder gebrochene Kabel.
Cabhge sectionn6 ou usä.

=- t: & L.fi'Uffi&t äb'- l-, - l.EEt&fiLZ< ljtL'"
Splice and insulate wiring completely.
Kabel anspleißen und 9ut isolieren.
V6rilier et isoler le cäblage.

g
ESC \w, t-a=, t7t- F17l'E-r-) b\&trLZL'*tÄÖ?
Damaged electronic spsed controller.
Beschädigter Fahrregler.
Variateur electronique de vitesse endommag6.

clfrEo) I- h-lxü;?dt äirri <,ts.At..
Ask manuf acturer to repair
Erkundigen Sje sich über Beparaturmöglichkeit beim Hersteller.
Faites rdparer par le S.A.V du fabricant.

4

,g.i*älif6tiLr

,XEffi , üE|H,o)7 :/ - tt*oLrzL\*,.75.?
lmproperposition of antenna on transmilteror model.
SendeF oder Empiängerantenne isl nicht ganz herausgezogen.
Problöme d'antenne 6metteur ou r6cepteur

)tE&. *EHo)7>7)- Ao)tdLz< fi-+L\
Fully extend antenna.
Antenne vollständig herausziehen.
Ddployer entiärement l'antenne.

E1

tGE,' ly 7 lJ -tt, iXi=H o)E;ühv 16 < rr 3Z L\ * t l"b\ ?
Weak or no batteries in transmitter or model.
Schwach€ oder k€ine Batterien in SenderoderAuto.
Accus manquants ou insuffisamment chargds dans l'emetteur

811 E t \', ; | -I* ELZ< f:i!1." ixf=+*o)Eiü,**68@+J0)tl+
L<<fjtL\,
lnstallcharged or fresh batteies.
Legen Sie geladene Akkus oder neue Batterien ein.
lnstallez des accus rechars6s ou des piles neuves.

6
EE*ß (+lri8) O*Earü?r5\Lrä'rr*ZL\*f ä'?
lmproperassembly of rotating parts.
Unachtsamer Einbau drehender Teile.
Mauvais assemblaqe des piöces en rotation.

;äEEBäi < -E?EEEßäIEe8, *,1ttfErrizE Lz< /itl'"
Beassemble them corectly referring ro the instructlon manual.
A!seinandemehmen und gemäß Bedienungsanleitung neu zusammenbauen.
B6assemblez correclement en vous r6f6rant au manuel d'instructions.

Z
oläH3hv U 77 v J X trzL'*lä.?
lmproperlubrication on rotating parts.
Drehende Teile unzureichend geschmierl.
lvlauvaise Iubrification des piaces en rotation.

A#[.rU7t.It<<fitL\"

Graisser.
a

iE < rErlo)RcE7,räHft L?1.*tÄä.?
Another R/C model using samefrequency.
Ein anderes BC-Modell fähn auf der gleichen Frequenz.
Un aulre modäle R/C ost sur la m6metr6quence.

EPfr A * z ä h',,, L WrA ä t; t *'{ "
Try a different location io operate your model.
Das Auto an einem anderen On fahren lassen.
Essayez un autre endroit pourfaire rouler votre modäle B/C.
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)trilr',etR@,"rö +, I' ll:i E tn < {ltt? 4R' 4. t b\ ö | t t "* Specifcatons äre subjecl lo change wiihoul nolice.
*Tehni$he Daien konnen im zuge ohne Ankündigung v6rändert w€rden.
*Caraclerisijqu8s pouvanl 6tr6 modiriees sans inronnäiion pr6äläble.

r ffiff*
Nicht veruenden.

->t--> .......--x1
chassis 1s3355os

t-t- -..--..--x1 7>7rt\11 ,.....x1
Antenna pipe 160951003

)la^r'th- .......x1

Slicker d€ precaulion

i1-tv ..........x4 ,1!.-.-.-.-.-...x4

O*r",., @mu;-,
@."@

,-':\(:)@
7Ya

@@
/-\ ,a\tsl €)
l l rl 13

@mn§"'' EEB[Io;
56

PARTS xI

@m**- E

BmRn ''

[=) n;''ls( ' lr-e J l§ml:'

r9 - al l?.

zl ,
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*äEBßff ti,}LtEt.^rTL\*t. affi;12, 7,1 >r,€ä L?fE?z</:tL\
*Extra screws and nuts are included. Use them as spares.
*Es liogen zusätzliche Schrauben und -muttern bei. AIs Ersaizteile verwenden.
*Desvis etdes ecrous suppl6mentaires sontinclus. Les uliliser comme piCces de rechange.

7 !j. 1 1.............xl
Uprjght 10445246 PARTS X4 PARTS X4 --1-u

E]

tl
)

2

__,=l
@l-l

=\: -\

Fusde

.-=.-\3ö@9+

PARTS it-r-
&
€rD:€
vgn»vi,. at'

1_r#
\7zi.iilrV

r-l -_

74T7l (-fa7 .x1 sos29
74-r Spur gear

Pignon inlermediaire 74 dents

741>-+t.-..x1 ;2ht\...........x1

Dif f erentjal-Abdeckung
couvercle de difierentiel
50529

i)+'r17......x1
Oifierential sear case

i27)\-++, ..........x1

Hinteres Difierenliairad
Couronne de difi€Ertiel arrläre

^§' 
- -*-§ '.3,.| .ffi_lh ?

äO€ i

, K4iHV 'r
1;. ,/.§

Ap_g
IL
fl hnilinammE§{.lfi,|,Fll lllllrlllJ 86r

-MA1 B:ii";

21ra:.t> +f
MA11 Pinion sear

^i Motorntzel
id15o17 Piqnon moieur

MAi2 Bearwheeld e
.-^.^^^^Hao.Acnsenlnren' z ruözr Axe de roue ariäre

R+l,l:t t,7,=1>f l€)
MAl3 searseaboxloinr{roie)
tr Hinteres.GetrEbegehaLse

Accouplementdepo arnare
{lon0)

rurnr + * 
j"I;"" j.iJ i,i.',"',, 

j"l*'
x1 Hinte.es,cetriebeSehäuse-
53217 Getenk (kurz)

Accouplement de pont ariöre

-f,;:l l!
EilTT
0tff
xBtf§F

1^3 i4+i-,
üD MA3 , , crub screw

s0576 lladenschraube
5003a Vis pointeau

3. t4nnEä1.], v t:r r l7
I l$filtf§t steo screwffi 5i.%":l:i:f"

lffi .',,*;;h;?.",.a
.- MA5 xrr schneiüscrrauoe

50577 Vistaraudeuse

3x 46nn7, t) a- C,

MAB sx30mmrtTl-.
x1 Shatt
l3ssoooa Achse

Axe

5x19mm_7,r71-
Shait

f\- tv;), t ) 7.......... x1
Ball Ditf Grease s3a42
Fett f ür Kugeldif le.ential
G.alsse pou. diff6rentiel ä billes

o MA19 xz rgeo++oo

17nn7t7F2 !> r-

Rondelle de but6e

11507.-7.1, tr'?'
/ ,,-\ \ MA20 rhrusrwashe.
l( ) l*r Druckscheibe

\:/ ,".o"ru, Bondelle debut6e

MA21

19403263

MA22 3nn7)>r-
^6 Washer

Beilaos.heihe
Bo.dälle

6nn7-7l-, t'-,,r -
Thrustwasher
ni,'.ksnh.ih. /' ja\
Hti,äiäälä,,". r ö ) MArr,,,iff"1k3,\ v /..; -__ ptastik-Lager

V ,o?uuo,u Paler en Piästique

MA27 fi#il,j-'/ | M6r6EPIän.
14305125 ptaquexe-moteur

MA28 E-Bins
x1 59369 Circlip

7fr\ asorr)v
{[ ]] MA30 ruetarbeanns
\Y-l ^a l'/etal-Laser

rosoalsq Palierenmdtal

lhm* 
MA2 ',

MAlO

12595075

MA15 xr rseosgze
aV !>r-Jv- l-a

MA16 xl 19s0537s
JV,')t,-JV-lB

MA9

MAl8 lP f -1)2\17 |

Hintere Antriebsa.hse
x2
50383

'O'

3x32nn7, t) j_ t!>
Schraubzapfen (öillYr' "äii]:u: ri\ Mesr'Bl,;'i,lI;i,,\ill qertzn Bonde,reberevire \Y/ ;4, r";fli,9ojiJyä:1'o

,fi1 {l rvraz+'*o',1lX".".
\ \_./ /l v relerfeder
\ -/ 1l 19303313 Rondelre belleville

^Allv:/+ 
(1 jn) ........x1

Hex wrench (1,5mm) soßa
lmbusschlüssel (1,5mm)
Cl6 Allen (1,5mm)

a MA25 3nn^+ )vn-tv
Steel ball

s:rize Siahlkusel
Bille en acier

)a.r.'214> t

-=- MA17 xr rseosrzst ! J L .r r\: --i t-- t +\.,J
Pressure plate cap
Drucklagerplaiten-Kappe
Couvercle des rondelles

o MA26 1/164 > r7+-)t1it1v
x6 Steelball(1/16 inch)
s1417 Stahlkugel 11/16 inch)

Bille en acier0,6mml

++v>+.......xl

50034
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B @-@
lll ltrrtFr|r 3 < t4mEqltr' )Y>ra7
tl------.l+{rr,l* steoscrew

MAA,<a p"d."r-,,r'"
50542 Visd6collel6e

l'l@ 3r1onat,c>zc^
- MAS rs Schneidschraube

Vistaraudeuse

2xa nt,42UCZ
Tappingscrew
Schneidschraub€
Vistaraudeuse

fTf l
____----) | t-L---------------ll ffi tr4err

xt

MBlo z2i:I!;:!-',^'vx2 Rad-achse vorne,9404167 axedercueavant

E+n'"J)t7ri4>l (F)
Front gearbox joint (long)
Vorderes-Getriebegehäuse-G

Accouplement de pont avant
(lons)

F+tfr27)=1rl lR)
Front searbox ioinr (short)
Vorderes-Getriebegehäuse-G

Accouplemenl de pont avant
(coun)

-ri-----]L_:L_ l--T-l MB12

I U l r$05368

0M
MBl xg
50573

At-
ilt m\I-

flffiF----------- -, 3t22nn7,,) 1-Y,
\l lS$ rr screwDin
' MBg "z 

schraJbzapren
chevrlle ä v,s

@ Kugelkopf

5x2am',/ \,-, I
Snait

MNIO Jaa.re4>t-
-, Propellerjoint
;;lqqn?s Anti,ebs-Gerenk

accouplement d arrrr€
detransmission

M82 4xlonmfqfiU7.
, , Sl€p screw

"":". Paßschraube

5irm U Er -tri-r t,

MB14 ennz,:/k-
x2 washer
123ooo1o Beilagscheibe
Eo6o2 Bondelle

MA22 3nn2.,'>r-
ra Washer
-^-^^ Beilaoscheibe

MA28 annEu>2
yr E-Bins
;;" circrip

1260

MB15 4..\7rrC
x2 Plaslic bea ng
s3o65 Plaslik-Lager

Palier en plastique

tttazg 
1)9<zv>t

x4 Ptastic beaing
10555015 Plastik-Lager

Palieren plastique

l5l0
MB16 tr)v
x2 Metalbearing
1s?25o1s i,,letall-Laqer

Palier en m6tal

Mrco f,111i::,,."x2 Mehr-Laoer"
l%05r45 pätieren;Äral

MA31 ot)>) (*)
_ ö u-ans (bEck)
.,:. o-Fing(schwarz)

Joini todqu6 (noid

@
@

m

@

t.l
I

-1_l-
/,-- \\

t( oir,/--)y\\",/ \/
MB7 xr soooz

^\.\/r7i7F
Star shaft

nffimNm)--E-
MB8 xz soooz

Grand pignon conique

A
MB9 xo soooz

M84
x2
50592

MBS xt reqesose

MBrs 1:ii,i:{1,".,,xz vordereantriebsachse
51216 Cardan avent

@

@
@

@

@-@
§>t\-+4)t (ä) , ,.,.....x1
Damperoil 54710
Dämpferdl
Huile pour amortisseurs

@

MC7 r.oJr4' 5mm 
-., 72>rt \< 7

;e;oaess Flansed tube
Kragenrohr
Tubeäflasque

MCg ,a t-f 2F

r.ö^!öö, Ernpre11-mune.
ECrOU de ore§son

\J :4 i)v, tv

Mclo .r 3i!"f,allr,'*"50600 , r.int .1,ärän;6ire

MC1l xt =<tvzs'l>219005826 Coilspring
Spiralleder
Bessort h6licoiidal

MC4
x8lhflflflmnlir,im ,"

' Mc'l *o

rlffi,.- Mc2 *o
50583

6r MC3 xs

3x15rnr', t!>2 VZ
l-l---r4t?rtv7 I I

Tappinoscrew LI-

ll l
2nnEU>,

E-Bing
cjrclip

3nnot>, (fi)
o-rins (red)
o-Fins(rot)
Joinl torique touge)

MCS t)!d>tt-?r>t-
Beardamper mount

1;;nasr6 Hnteres _Dämpler-Laser .
suppon o amonrsseurs arnere

MC6 10_5I1P191*
^4 Flanoedtube

Kraqen.ohr
Iube äflasque

0[r----r.mmt
MCa -u7 

r-.ro, r..'

:^:^, Kölbenstanoe
axe oe Eston

6rö-6h
6E;-7 (R 20xaonm) .....x1
Double-sided tapo (black) 50171
Doppelklebeband (schwarz)
Bedeadh6sive double face {noir)

[@

@
fimil!ilß MDg 2\8mnnE7.

,, §crew
rgäossse ;:."**

3x1OM4,Lr)C7
Tappingscr€w
Schneidschraube
VistaEudeuse

l-hmmtr,Ifit) NilO+ 2.6x 1ofrr4, t:> 2 c 7
L,- -. Tappinq screw

.::.. Schneidschraube

ff---M Yla ä1P,.,,"^
.;." Steo screw

Palrschraube
Visddcottet6e

@

t4o t f'
Zugstange

l1l[l111mll|---xllmffimr

MD7 3x23mntrirr.i7F
x2 Threaded shaft
12sooos2 Gewindestange

Tiselilet€e

llrm]lnnrrum$rr

MDg 3Yr8m6ir-7r71.
.-. Threaded shaft
.,"ioooro Gewindestanse

MA22 3nnr','>t
washer

--:^^ Beileoscheibe

t<0>t\> t: ...........x3

MDg hm? r2r-
ia;0575s Be'lasscheibe

MDl0 xa rgeosssz

4m)-rrat2t rl
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop ällasque

MDll xr sorsz

^* 
rac> o.)

snap pin (larse)

Epingle melallique (grande)

[@gs
50577 MD6 xr

MDl
x1
19404159

MD2

19304394

3xl0nnrrLEZ

2.6xlonm/\-17 trEZ

W """iin:'(,,,3ä.". o
50583 Vistaraudeuse

M84

MD5

si]mutr r'-,,
Kugelkopf
Connecleurä rotule

2x1O r:-, !7 |
Shaft

MD12 r.m;.il;F\1 Antiiebswett6
13435051 Arbredetransmission
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TAO2TGHASSIS a+6{1tLlE,l,' {y7u-ä8qi*aL"J5** Lr t.

AFTEB MARKET SERVICE CARD
When purchasing Tamiya replacemenl parts, please take or
send thistom to your localTamiya dealer so ihat the parts
requied can be conectly identified and supplied. Please
note that specifications, availability and price are subjectto
change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE
Wenn Sie Iamia-EMizteile kauten möchten, nehmen Sie
bitte zur Unte6tützung dieses Fomular mit zu lhrem
ö.tlichen Fachhändler Bezüglich der Angaben, der
kgerhaltung der Artikel und der Preis€ sind Anderungen

SERVICE APRES-VENTE LI§TE DE PIECES OEIACHEES
Ain de vous pemettE de vous prccurer des piCces de
rechange Tamiya, amenez cette liste ä votrc point de vente
Tmiya qui ne manquera pas de vous renseisner Veuill€z
noter que les @ctenstiques, disponibilite d pdx peuvent
ch ger sans avis preavis.

PARTS CODE
19335609 Chasis
10005377 C Parts
100041402 E Parts
19006946 D Parls
19000744 F Pads
19114107 K Parts
10445246 Upnqht (x2)
19805756 3x32mm Screw Pin (MA7 x4)
19805976 3x46mm Screw Pin (lvlA6 x4)
19805469 5x19mm, 5x30mm Shaft (l'/A9, [,148 x1)
13550008 5x30mm Shat (Mr'8 x1)
1351s017 21T Pinion Gear (lvlA11)
12595075'1 Prcpeller Joint (lvlA10 x1)
10555015 ''! 1150 Plastic Beding (M429 xl0)
1 9805636 3x6mm Screw (MA2 x2)
14305125 lvlotor Plate ([4427)
1 98051 85 '2 850 rvletal Bea.ng (MA30 x2)
1 9803252 1 1 50 Thrust Washer (N4420 x3)
19803204 6mm Thru§ w6her (lv1A21 x4
19803318 4mm DiskSpnng (M424 x5)
19804400 17mm Thrust Washer (lvlA19 x4)
19805378 PEsu@ Plale (4, B), Cap, Boli (M41, M415, i,lA16, MA14
1 9405826 'l Coil Spring (MCl 1 x2)
1 3{€5038 5x28mm Shaft (rvlBs)
12300010'1 gmm Washer (M 814 xl )
134a5040 U-Shaped Shafl (MB6)
19805368 Fronl G€abox Joint (Long, Short) (M811, MB12 xl)
19808167 Front Wheel Axle (M810 x2)
1 9805827 3mm Pres Nut {l'/C8 x5)

PropellerShan {MDl2)
19805557 4mm FI se Lock Nut (MD10 x4)
19805758 2mm washer (MDs xs)
19805557 4mm FI se Lock Nut(M
19805758 2mm washer (MDs xs)
19805556 2xgmm Scrsw {l',4D3 x10)19805556 2xgmm Scrsw {l',4D3 x1
19804394 2.6x1omm Binding Sci
19804159 3xlomm S6rew (Black)

2.6x1omm Binding Screw {Black) (MD2 xs)
3xlomm S6rew (Black) (lvlDl x10)
3x18mm Th@ded Shaft (l/O8 x1)
3l3mm Theaded shan {MD7 xl)

12500024 3xlSmmTh@ded Shafl (l/O8
1 2500032 '1 3l3mm Theaded shan {MD7 xl
1 6095003 Antenna Pipe (30cm)
11057390 Ch6ds Sel lnstructions

Too Sel (Box Wench, i .v2.5mm Hex wrench, MA3 x4)
Heal Resistant Double-Sided Tape (x5)
Snäp Pin Set ([,!D1 1 xl 0, Small x5)
E Ring Set (MC3 xl 2, [,4428 x7, etc.)

G Pani Hlg Gea! 74TSpurGd(D l. Cds/Cäse/Spu GBr

1 9804958 '1 3:4x5mm Flanged Tube (MC7 r
19804526 4x6mm Bushino (Damper lvlounl
15725015'1 1510 MetalBearing (1,.4816 xl)
19805859 3x15mm Screw (Black) ([,1C1 x4)
19805755 3x22mm Scrcw Pin (MB3 x4)

19804526 4x6mm Bushins (Damper l,.lount) (MC5 x2)
1572m15'1 1510 MelälBeädno lMB16 xll

rube (N4c7 x2)

19805755 3x22mm Scrcw
15325007 Tie-Rod (MD6)
'13485051 PböellerShaft

50586 "'l 3mm Wdher ([,1422 x15)
50588 2mm E-Ring (MC3 x15)
50592 smm Ball Conneclor (l'/B4 xio)
50593 3x3.9x6.5mm Flanged Tube (lvlc6 x5)
50594 2x10mm Shaft (lvlD5 x10)
50595 Nylon Bdd Mlvletal Hook (r1 0)
50s97 3mm O-Fms (Red) (MC4 xl0)
50598'1 V Pads (r2)
50599'1 w Pans (x2)
50600 OilSeal(G@n) 1MC10 x6)
50601 '1 Piston Rod (MCs x2)
50602 D fieEnlial Bevel Gear Sel (M88, [,1814 x2, MBs x3, MB7 x1)

50823 Wheel Axle ([,'1412 x2)
50883 Rear Ddve §han (MA18x2)
51216 Fbnt Dive Shaft (lVlB1 3 x2)
s1417 Ball t1ll 6 inch) ([,1426 x8. etcj
53042 Ball Difi Grease
53065 1260 BallBedns (MB1s x2)
53217 Rar Geaöox Joint (Lonq, Short) (MA I 3, MA14)
53379 3mm Ughh{eigt't Diff Ball ([,4425 x20)
536A9 5401!lotor
54710 Silicone Oil (#400)
e/174 smm Disk Spring 0vlA23 xs)
a419s 3mmO-Finq (Black) (MA31xlo)
87099 Cera-Grease HG

'1 Fequi€s 2 setsforone model,
'2 FequiEs 3 selslorone model.
'3 Fequires 5 sets fo. one model.

50038
50171
50197
5ma0
50478
50529
505.11
50573
50575
50576

A Parts (Red),2xromm shafi (MD5 14)
2r8mm Tappino §cew (MB1 x10)
2.6x1omm Täoöino Screw lMD4 x5)

50577 '3 3x10mm Tapping

2.6x1omm Tapping Screw (MD4 x5)
3mm Grub Scrcw (NIA3 x10)
lx1 omm Tappins Screw (MAs x1 0)

A Parts (Red),2xromm shafi (MD
2r8mm Tappino §cew (MB1 x10)
2.6x1omm Tapping Screw (MD4 x
3mm Grub Scrcw (NIA3 x10)
lY1 Omm T.bbind Screw lMAs x1 0

50582 -2 3x14mm Step Tapping Screw (Black) (MA4 x5)
s0543 3x1 smm Tappins Scßw (Black) (MC2 x1 0)
505a5 axl omm §tep Screw (Black) (MB2 x5)

For use in Japan onlyl
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3xl&nm6i.)r1'71.(x1). '120ts
3x23mm6irri7l-(xl). . .. ..1208
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5p.380 4mmEr.,r 7r(x7).1ü. .........1008 +4 e 5ma0
5P.478 B,rt-v(fi),it " 7008 *4 E 50478
sP.529 G/i-v,7,fT1/\-+t.7y' [)-+l,i) ht\-.;1+! t)7.i17t i-+i{gr]). .6008 +ac E 50529
SP.54l A/{-v(#),2x10mn:,/i7l.$6),, " " 5508 +it = 50541

5P.573 2x8nnr', C>,?47(x10) " 1008 ril E 50573
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SP.576 3rnm-lE7.r(x10) " 2008 it § 50576
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5P.5823x14nnq§llt,Y>2ts4{Rx5)... " 1008 +ri e 50582
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SP.585 4xlommEqFJE7(Rx5) ' " 1508 +a = 50585
sP.586 3mm7vr,p-lxrs) .........1008 +&t E 50586
SP.588 2mmErl7r(x15) . .. ......1008 +& iE 50588
sP.592 smmEtrd-rr{x10) .........3008 +A E 50592
sP.593 3.05x3.9x6.5mm7,7 ) t V a(xs)" " """" " 1s08 +i, * 50s93
5P.594 2x10mmri,7 F(x10)... '1508 +& = 50594
sP.593 +.f t7>tl>l:r,1t7,)/x1O....., " 1508 +rü e 50595
5P.597 Ol:rr^(x1o).... '1508 rü t 50597
SP.598V/l-y(x2).... . " 5008 +fll E 50598
SP.599 W/{-v(x2)...... . 5008 +:ü. s 50s99
5p.600 tI tr,./_)l,(x6).. .........2008 {ti :E s0600
5p.601 EZ l.)Ety I.(x2) .. ......1508 +& = 50601
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sP.1417',t/161 >+ 7+- trd-lrlx8).1ü....................4008'ü = 51417
OP.42,l-tt;7)17.. ......4008 +& = 53042
OP .65 1260^7 1) > r(x2) . . " 7008 +& * 53065
oP.2't7 l],++f!,/ 17) a 4 > IE R(exl)" " " 6008+fi4 53217
OP.379 3nmd-/r(x20).... " 600F! +& = 53379
oP.689 t-t- " "'''1,2008 +fi E 53689
Op.17]|0,-, U a>t 1 tVl*400).................., .........5608 +ü e 54710
AO-5040 5mmm/{i(x5)... .. " 1608 +in e 84174
AO's042 3mmOrJTrR(x10)..... " 100ts +iE = 84195
+!-1u7\c """"" 4808J +iÄ = 870se
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iXSl Hl.'.r- F'

19335609
10005377

- 10005402
19006946
19000744

- 19114107
- 10445246
- 19805756

19805976
- 19805469
- 13550008

13515017
- 12595075
- 10555015

19805636
14305125

- 19805185
- 1 03252

19803268
19803318

- 19804400
- 19805378
' 19805826

134a5038
- 12300010

13485040
- 19805368
- 19808167
- 19805827

19804954
19804526
15725015

- 19805859
'19805755

15325007
' 13485051
- 19805557
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